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    ቀልብ 

核爆弾 የኑክሌር ቦምብ 

二〇三Ｘ年。 ሁለት መቶ ሦስት X ዓመት. この日も地球の空は青かった。 ባዶ ምድር ዛሬ ሰማያዊ ነበር. が・・・・・。 አሉ ...... 
「大変です首相。アメリカの核爆弾が飛んで来ました！」 "በጣም ጠቅላይ ሚኒስትር ነው. የአሜሪካ የኑክሌር ቦምብ እየበረረ መጣ!" 
「何だって！それで防げたのだろうな。」 "እንኳ ምን! እኔ ዘንድ ተከልክሏል አያስደንቅም." 
「はい、何とか太平洋上で爆発しましたが・・・。」 "አዎን, ነገር ግን እኔ በፓስፊክ ውቅያኖስ ውስጥ የሚፈነዱ ቻሉ ...." 
これは大変な騒ぎとなった。 ይህ በጣም ግርግር ሆኗል. 
アメリカは本年度からロボットを使って軍の指揮にあたらせていたのだ。 አሜሪካ እኔ በዚህ በጀት ዓመት ከ ሮቦት በመጠቀም ሠራዊት ትእዛዝ መምታት ነበር. 
右の事件につきアメリカは、もちろん公式に謝罪した。 በተፈጠረው ሁኔታ ቀኝ በአንድ የአሜሪካ, በይፋ ይቅርታ እርግጥ ነበር. だが次の日、中国とパキスタンが核兵器を飛ばし合った。 ነገር ግን በሚቀጥለው ቀን, ቻይና እና ፓኪስታን እርስ በርስ የኑክሌር የጦር መሣሪያ ዝለል አላቸው. 

先制したのは中国だったのだ。 ይህ በቻይና ቅድመ-emptive ነበር ነበር. これについて世界中から非難があがったが、中国軍首脳は、 በዓለም ዙሪያ የሚገኙ ይህ ለኵነኔ ለማግኘት ወጣ; ነገር ግን የቻይና ወታደራዊ መሪዎች, 
「われわれは軍の指揮を優秀なアメリカのロボットに任せている。文句があるならアメリカへ言ってくれ。」 "እኔ ካለ ወደ ዩናይትድ ስቴትስ ነገሩት. የጦር አዛዦች ወደ ተሰጥኦ አሜሪካ ሮቦት ወደ ግራ ናቸው ቅሬታ." 
と声明した。 ይህ ጋር አንድ መግለጫ ነበር. 
世界中でロボットが活躍するようになって久しい。 ለረጅም ጊዜ ስለዚህ ሮቦት በዓለም ሁሉ ላይ ገባሪ መሆኑን ቆይቷል. 
アメリカは、もとよりわが日本でもレストランなどは大抵ロボットだし、今年からプロ野球選手も一人ロボットが現れたのだ。 በዩናይትድ ስቴትስ, እንዲሁም ብዙውን ጊዜ እንዲህ ያሉት ጃፓን ውስጥ ምግብ እንደ ሮቦት: ነው: ደግሞ ባለሙያ ቤዝቦል ተጫዋች ነው; አንድ ሰው ሮቦት በዚህ ዓመት ጀምሮ ብቅ ነው. 

その結果は、・・・ロボットはオールスターに出場したのだった。 በውጤቱም ሮቦት ሁሉን-ኮከብ ውድድር ሊሆን ነበር ... ነው. アメリカの国防省だってロボットが大分いるといわれている。 እንኳን የመከላከያ በዩናይትድ ስቴትስ መምሪያ ሮቦት አሁን ኦይታ ነው አለ ተደርጓል. 

もちろん先の戦争は国連問題となったのだが、国連の職員もみんなロボットなのだ。 እርግጥ ነው ወደፊት ጦርነት አንድ የተባበሩት መንግሥታት ችግር ደግሞ ሁሉም ሰው ሮቦት የተባበሩት ሰራተኞች ሆነ. 

ロボットは給料もいらないし、故障すると他のロボットが修理することになっている。 ሮቦት ማንኛውም ደመወዝ አያስፈልጋቸውም ነው, እና ሌሎች ሮቦት ውድቀት ለመጠገን መሰላቸው ነው. 開発はアメリカでされたが、車と同様わが国でも近年はロボットの開発は目ざましい。 በልማት ከቅርብ ዓመታት ወዲህ በዩናይትድ ስቴትስ ውስጥ የነበረ ቢሆንም ደግሞ መኪና እንዲሁም እንደ ሮቦት በጃፓን እድገት አስደናቂ ነው. 

ある会社では重役をロボットにしたとか、パチンコ屋の従業員は、みなロボットだし、サラ金の取立てもロボットがするそうだ。 ምናልባት እርስዎ እና አንድ ኩባንያ ውስጥ ሮቦት ወደ አስፈፃሚ, Pachinkoya ሰራተኞች, ይህን ሁሉ ሮቦት, ሳራ ደግሞ ወርቅ እንዲሁ ሮቦት ስብስብ. 

もちろん失業者は増えたが、大部分の人は余暇を楽しめるようになった。 እርግጥ ነው, ሥራ አጥነት ጨምሯል; ግን አብዛኛዎቹ ሰዎች ስለ ትርፍ ጊዜ ለመደሰት መጣ. それは喜ばしい事だったのだが・・・。 ይህ በዚህ ደስ ነበር, ነገር ግን ነበር ነው .... 

そうそう、国連の問題を話さなければならない。 አዎ ኦህ, ይህ ችግር የተባበሩት መንግሥታት ድርጅት መናገር አለብን. 結局国連では、中国の軍事ロボットのスイッチを切れという事になった。 በመጨረሻም በተባበሩት መንግስታት ውስጥ, የቻይና ወታደራዊ ሮቦት ውስጥ ማብሪያና ማጥፋት መሆን ይጠበቅባቸው ነበር. 

しかし。 ይሁን እንጂ. このロボットのスイッチは簡単には切れないのだ。 ይህ ሮቦት ቀይር እርሱ እንደ ቀላል አይደለም. 

しかもリーダーのロボットを他の多数のロボットが守っている。 ከዚህም በላይ ሮቦት መሪ ሌላ ሮቦት መጠበቅ ሲባል አንድ ቁጥር አለው. これらのロボットをこわすには相当な国家予算をふいにする事になる。 ለመላቀቅ እነዚህ ሮቦቶች ጉልህ መንግስት በጀት እንዲነፍስ ይሆናል. 

中国には、それは出来なかった。 ቻይና ውስጥ, ይህ ሊሆን አልቻለም. 中国は国連を脱退した。 ቻይና የተባበሩት መንግሥታት ድርጅት ወጥተዋል. パキスタンは国家の予算の関係でロボットは軍には置いてなかった。 ፓኪስታን ሮቦት ብሄራዊ በጀት ጋር በተያያዘ ሠራዊት አላመንኩም ነበር. 

この戦争の結果は？ በዚህ ጦርነት ምን ውጤት አስገኘ? 世界中が注目した。 በዓለም ዙሪያ ትኩረት ተሰጥቶት ቆይቷል. 結果は中国の圧倒的勝利に終わったのだ。 ውጤቱ እኔ ቻይና አስደናቂ ድል አበቃ ነው. パキスタンは降服した。 ፓኪስታን እንድትሰጥ ነበር. それでも、戦争が終わると中国はパキスタンを占領せずに国連へ復帰したけれど。 በቻይና ጦርነቱ ላይ ነው; ያም ሆኖ, ነገር ግን ሙያ ፓኪስታን ያለ የተባበሩት መንግሥታት ድርጅት ወደነበረበት ነበር.


だが、パキスタンの都市は惨澹たるもの。 ነገር ግን, ፓኪስታን ከተሞች ሰዎች ሳንታንደር በማገልገል. 中国もかなりの打撃を受けている。 ቻይና ደግሞ ከፍተኛ ምት ተቀብለዋል. 核の雲はあちこちで上がった。 ኒውክላይ ደመና እዚህ እና እዚያ ነበሩ. この事は世界的問題となったが、アメリカの大統領は、 ነገር ግን ይህ ነገር አንድ ዓለም አቀፍ ችግር ሆኗል, የአሜሪካ ፕሬዚዳንት 
「核の雲を無にする爆弾を発明した。」 "እኔ ደመና-ነጻ አስኳል ወደ ቦምብ ፈለሰፈ." 
と発表した。 ይህ ማስታወቂያ ተነገረ. 

そして、太平洋上で核を爆発、そのすぐ後にその爆弾を爆発させ、言葉通り、核の雲を消したのだ。 በዚያን ጊዜ, ከጥቂት ጊዜ በኋላ ቦምብ እንዲፈነዱ በፓስፊክ ውቅያኖስ ውስጥ የኑክሌር ፍንዳታ, ቃል በቃል, ይህ በደመና ዋና ማጥፋት ነበር. 
この新兵器は世界中が買い求めた。 ይህ አዲስ መሣሪያ ሁሉ በዓለም ላይ የተገዛ ነበር. そして、ついに世界的な核戦争が始まったのだ。 ከዚያም, በስተመጨረሻ ዓለም አቀፋዊ የኑክሌር ጦርነት ተጀምሯል. 全面的核戦争になって恐れられていたのは核の雲だった。 ሙሉ የኑክሌር ጦርነት ኒውክሊየስ ደመና ነበር ለመሆን ይፈሩ ነበር. しかし、これで、その恐れはなくなったのだから。 ይሁን እንጂ ይህ, ከአሁን በኋላ ሊሆን ምክንያት. 
だが、核の雲を無くす爆弾は輸出されたものは効果のないものばかりだったのだ。 ነገር ግን, ቦምብ እርሱ ወደ ውጭ ሊሆን ብቻ አልተሳካላቸውም ነገሮች ነበሩት ወደ ደመናው ውስጥ ዋነኛ ለማስወገድ. それで、世界の大都市のほとんどは壊滅した。 ስለዚህ, በዓለም ላይ ዋና ዋና ከተሞች መካከል አብዛኞቹ አጠፋ ነበር. ホワイトハウスでは大統領が得意気に話している、 ኋይት ሃውስ ውስጥ ፕሬዚዳንቱ በኩራት እየተናገረ ነው; 
「どうだね、わたしの立てた作戦は？」 "አንተ ልጄ ቅን ስልት ምንድን ነህ?" 
「上々ですよ。」 "ይህ በጣም ምርጥ ነው." 
と副大統領が言った。 እና ምክትል ፕሬዝዳንት አለ. 
「これで、あとは日本とスイス位だね。」 "አሁን, ጃፓን ነው እና የስዊስ አቋም በኋላ ነው." 
大統領は、世界中の映像を見ながら話す。 በዓለም ዙሪያ ቪዲዮ እየተመለከቱ ሳለ ፕሬዝዳንት እንናገራለን. 
「それも時間の問題ですよ。スイスは、ともかく、日本なんてどうにでもなるんですから。」 "ይህ ደግሞ የጊዜ ጉዳይ ነው. ስዊዘርላንድ በማንኛውም አይነት ሁኔታ ውስጥ ነው, Nante እኔ በማንኛውም ጊዜ በጃፓን ከሆነ አድርጎአልና." 
と国防長官が発言した。 የመከላከያ ዋና ፀሐፊ ይህን እንዳለው ተናግሯል. 
「それより、」 "ይህ ከ" 
と副大統領は発言する。 እና ምክትል ፕሬዚዳንት መናገር. 
「日本のやつらも、大統領が、まさか宇宙人だなんて思ってもないでしょうねえ。」 " 'ስለ ጃፓን እንኳ, UNE ምናልባት ባይሆንም እንኳ Nante የአምላክ ዜጋ ፕሬዚዳንት ፈጽሞ ኤም." 
「ああ、彼らの頭には輸出しかないからなあ。」 "አለ; ምክንያቱም ኦህ: ብቻ ያላቸውን ኃላፊዎች የምትልክ." 
と大統領は答えて、笑った。 ፕሬዚዳንት, መለሰ ሳቀ. 
「しかし、わたしを受け入れた君達は賢明だったよ。」 "ነገር ግን: አንተ ማቆማቸው እኔን ተቀባይነት ይህ ጥበብ ነበር." 
「そうですとも。われわれは、もう日本には勝てないと思っていたのですから。」 "እኔ በጃፓን ውስጥ ሌሎች ማሸነፍ አይችሉም ስለ መሰላቸው እንኳ እኛ. እኛ ነን ናቸው." 
悔しそうに、副大統領は述べた。 ወደ chagrined, ምክትል ፕሬዚዳንት ተናግረዋል. 
「まあ、日本が、いくらがんばろうと我々の星の文明には、とても及ばんよ。現に・・・。」 "መልካም, ጃፓን በጣም Oyoban'yo ነው ብዙ አስቸጋሪ በመሞከር ሥልጣኔ ያለን ኮከብ ውስጥ ነው. እንዲያውም ...." 
と、話して大統領はニヤリと笑った。 እና, በ ፕሬዚዳንት grinning ሳቁ ከመናገር. 
「あの中国の軍事ロボットも、ここホワイトハウスで操作していたのだし、核の雲を消す爆弾も我々の星のものさ。」 "የቻይና ወታደራዊ ሮቦቶች, እኔ እዚህ ኋይት ሐውስ እየሰራን ነበር ዘንድ: ሰዎች ቦምብ የእኛ ኮከብ ደመና አስኳል ማጥፋት ነው." 
「大統領、世界はやはり我々アメリカのものですね。」 "ፕሬዘዳንት, እኔ ዓለም ምን በዩናይትድ ስቴትስ ውስጥ አሁንም ድረስ ነው." 
と発言してＣＩＡ長官が立ち上がった。 መናገር እና የሲአይኤ ዳይሬክተር ተነሥቶአል. 
「そうだとも。乾杯しよう。」 "እኔ ደግሞ እንዲሁ. ቶስት ለማድረግ መሞከር ነው." 
と述べると大統領はグラスを取った。 ፕሬዚዳንት ለመግለጽ ብርጭቆ ወሰደ. 
「日本に核戦争を仕掛ける日に。」 "ቀን ጃፓን ላይ የኑክሌር ጦርነት ለማስጀመር." 
「乾杯！」 "መልካም ጊዜ!" 
アメリカ合衆国首脳一同はグラスを合わせた。 ዩናይትድ ስቴትስ የመሪዎች እያንዳንዱ የብርጭቆ ጥምረት ነው. 

無口な日本の首脳 ይከብዳቸው ጃፓን የመሪዎች ጉባዔ 

時の首相は大変な無口で知られた人だった。 በወቅቱ ጠቅላይ ሚኒስትር በጣም taciturn ይታወቅ የነበረው ሰው ነበር. 長い文章は喋れないらしい。 ረጅም ዓረፍተ ነገር አትናገር ይመስላል. 

「首相、大変です。今度は本当の核が・・・。」 "ጠቅላይ ሚኒስትር, በጣም ነው. አሁን እውነተኛ አስኳል ...." 
首相官邸にいた、わたしに、防衛大臣が電話してきた。 ጠቅላይ ሚኒስትሩ ቢሮ ነበር, ለእኔ, የመከላከያ ሚኒስትር መደወል መጣ. 
「すぐ避難を！」 "ወዲያውኑ እንዲለቁ!"


その後の電話の声を聞く前に、わたしは地下の核シェルターへ逃げた。 አንተ ከዚያ በኋላ ስልክ ድምፅ የሚሰሙበት በፊት: እኔ ቤት ውስጥ የኑክሌር መጠለያ ሮጡ. 十分後、日本の首脳は皆、核シェルターに集まった。 በቂ በኋላ, ጃፓን መሪዎች ሁሉ የኑክሌር መጠለያ ውስጥ ተሰባስበዋል. 
「首相、どうします？」 "ጠቅላይ ሚኒስትር, እርስዎ ምን ታደርጋላችሁ?" 
日本の首脳に一同は、異口同音で聞いた。 የጃፓን ሁሉም መሪዎች በአንድ ድምፅ ሰምቷል. 
「そうだな。われわれだけが生き延びればいいではないか。とても勝ち目はないよ。」 "አዎ. እኛ ብቻ ነው እኔ Ikinobire ማድረግ አይደለም. በጣም ነው ስለማሸነፍ አይደለም." 
と、わたしは答えた。 አንድ ጊዜ, እኔ መለሰ. 
「そんな・・・。」 "ይህ ...." 
首脳一同が、そう嘆くのを、わたしは上の空で聞いていた。 መሪዎች ሁሉም ሰው ሙሾ እንዲሁ እኔ ብርቅ አስተሳሰብ ላይ ሰምተው ነበር ነው. なぜなら、わたしは、アメリカ製のロボットだから・・・。 እኔ የአሜሪካ ሠራሽ ሮቦት ነኝ በመሆኑ ይህ ምክንያቱም ነው ....
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